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Abstract 

This study discusses comparative language style in the novel Maryam by Okky Madasari. The problem 

in this study is what kind of comparative language is found in the novel Maryam by Okky Madasari. 

The purpose of this study is to describe the style of comparative language in the novel Maryam by Okky 

Madasari. This research includes library research. The data and data sources in this study are words, 

phrases or sentences that contain comparative language styles contained in the novel Maryam by Okky 

Madasari, which consists of 275 pages published in April 2012 by PT Gramedia Pustaka Utama, 

Jakarta. This study found that; there  37 data, which indicated; (a) hyperbole 7 data, (b) metonomia (1) 

data, (c) personification 5 data, (d) parable 2 data, (e) metaphor 2 data, (f) allegory 1 data, (g) 

synecdoche 4 data, (h) allusion 2 data, (i) simile 3 data, (j) association 2 data, (k) euphemism 8 data. 

Keywords: Comparative Language Style, Stylistics, Novel of Maryam. 

 

PENDAHULUAN 

Sebuah ikarya isastra iprosa itidak iterlepas idari ibahasa, ikarena ibahasa imerupakan 

imedium ikarya isastra idan isarana iuntuk imenyampaikan igagasan iatau ipikiran 

ipengarang. iSebagai  isalah isatu isarana iterpenting, ibahasa iberperan isebagai isarana 

ipengungkap iuntuk ipenyampaian ipesan idalam isastra. iBahasa idalam  ikarya isastra 

imengandung iunsur ikeindahan. iKeindahan  idalam ihal iini iadalah iaspek iestetika. 

iKeindahan ikarya isastra ioleh iseni ikata idan iseni ibahasa. iSeni ibahasa itersebut iberupa 

ikata-kata iyang iindah iyang iterwujud idari iekpresi ijiwa ipengarang. iSecara isingkat, 

imembaca isebuah ikarya isastra iakan imenarik ijika iyang idiungkapkan ipengarang 

idisajikan idengan ibahasa iyang imengandung inilai iestetik. iSebuah ikarya isastra iyang 

imengandung inilai iestetik imemang idapat imembuat ipembaca ilebih ibersemangat idan 

itertarik iuntuk imembacanya. Novelisebagai isalah isatu ibentuk ikarya isastra iyang 
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imemegang iperanan ipenting. iOleh ikarena iitu, inovel ijuga imenggunakan ibahasa isebagai 

imedianya. iMenarik itidaknya ibahasa iyang idigunakan idalam ikarya isastra itergantung 

ipada ikecakapan isastrawan idalam imenggunakan ikata-kata iyang iada. 

Novel iMaryam (2012)ikarya iOkky iMadasari iadalah inovel iyang idikaji ioleh 

ipeneliti.iNovel iyang imenceritakan itentang imereka iyang iterusir ikarena iiman 

i(kepercayaan) idi inegeri iyang iindah. iProblematika ikeimanan iyang itimbul idalam icerita 

iini imenjadi idaya itarik itersendiri idari inovel. iCerita iini ilayak idijadikan isumber 

ipenelitian isebab icerita iini ibukan ihanya isekedar ikhayal ipengarang isemata, imelainkan 

iperwujudan ipengarang idalam iberimajinasi iuntuk imenyampaikan igagasan-gagasannya. 

iSelain itu, inovel iMaryamikarya iOkky iMadasari ibanyak iterdapat igaya ibahasa isehingga 

ilayak idijadikan isumber ipenelitian.  

Gayaibahasa isebagai isalah isatu iunsur iyang imenarik idalam isebuah ibacaan 

ikarya isastra. iDikatakan idemikian isebab, isetiap ipengarang imempunyai igaya iyang 

iberbeda-beda idalam imengungkapkan iide iatau igagasan ike idalam itulisan. iGaya ibahasa 

iyang idigunakan ipengarang idimasukkan iagar ipenikmat ikarya isastra imemperoleh 

ihiburan, idan ipesan ipengarang itersampaikan ipada ipembaca. iGaya ibahasa iyang 

idigunakan ioleh ipengarang isesuai idengan ikecakapan ipengarang idalam imemainkan 

ibahasa. iDalam ipenyampaian iceritanya iapakah idisampaikan isecara ikompleks, 

imaksudnya imudah idipahami ioleh ipembaca ihanya idengan isekali ibaca, iataukah 

ipengarang imenggunakan ibahasa ianalogi iatau ikiasan. iSehingga iuntuk imemahami icerita 

ipembaca iharus ipula iberimajinasi.  

Berdasarkan ilatar ibelakang iyang itelah idijelaskan isebelumnya, imaka  irumusan 

imasalah idalam ipenelitian iini iadalah gaya bahasa apa saja yang terdapat dalam inovel 

iMaryam ikarya iOkky iMadasari?. Mengacu pada masalah tersebut, maka penelitian ini 

bertujuan untuk mendeskripsikan ijenis igaya ibahasa  iyang iterdapat idalam inovel iMaryam 

ikarya iOkky iMadasari. 

 Secara iietimologis iiStlistika iberkaitan idengan iistyleii(bahasa Inggris). Sytle 

iartinya iigaya, iisedangkan istylicticiartinya iilmu itentang igaya (Jabrohim 2001: 

172).iStilistikaiadalah istyle, iyaitu icara iyang idigunakan iseorang pembicara iatau ipenulis 

iuntuk imenyatakan imaksudnya idengan imenggunakan bahasa isebagai isarana i(Sudjiman 

i1993: 13). iGayaidalam ikaitan iini itentu saja imengacu ipada ipemakaian iatau ipenggunaan 

ibahasa idalam ikarya isastra. Stilistika iadalah iilmu iyang imeneliti ipenggunaan ibahasa 

idan igaya bahasa idi idalam ikarya isastra i(Sudijman 1993: 3). Sangat imenarik idalam 

perkembangan linguistik terapan bahwa munculnya minat atau ikesungguhan ihati para 
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ipakar ilinguis, iuntuk imenerapkan iteori idan ipendekatan ilinguistik idalam rangka 

ipengkajian isastra.iBegituieratnya ipengkajian ibahasa idan isastra, sehingga ibidang  istudi 

iStilistika, imenjadi iincaran iyang imenggairahkan ibagi para iahli ibahasa idan iahli isastra. 

Stilistika idapat idianggap ipenjembatan krtitik isastra idan ilinguistik, ikarena istilistika 

imengkaji iwacana isastra idan mengkaji iorientral ilinguistik i(Sudijman 1993: 3). 

Sementara itu igaya ibahasa iialah ipengaturan ikata-kata idan ikalimat ioleh 

ipengarang iatau ipenulis idalam imengekspresikan iide igagasan, iserta ipenggalamannya 

idalam imempengaruhi iatau imenyakinkan ipara ipendengar iatau ipembaca. iGaya ibahasa 

iberkaitan idengan isuasana idan isituasi idimana igaya iibahasa idapat imenciptakan 

ikeadaan iperasaan ihati itertentu, imisalkan iperasaan isenang, ibaik, iburuk, idan ilain-lain 

iyang iditerima iperasaan idan ipikiran imelalui itempat. iDenganibegitu idapat idisimpulkan 

ibahwa igaya ibahasa iberfungsi isebagai ialat iuntuk imempengaruhi iatau imenyakinkan 

ipara ipendengar idan ipembaca.iKeraf i(dalam Sudjiman, 1993: 16) imenurutnya igaya 

ibahasa dapat idibedakan imenjadi iempat, iyaitu: (1) iberdasarkan ipilihan ikata i(terdiri idari 

igaya ibahasa iresmi, itak iresmi, ipercakapan); (2) iberdasarkan inada i(terdiri idari igaya 

ibahasa isederhana, imulia idan ibertenaga, imenengah), i(3) iberdasarkan istruktur ikalimat 

i(terdiri idari iklimaks, iAntiklimaks, iparaleslisme, iantithesis, irepetisi), idan (4) 

iberdasarkan ilangsung itidaknya imakna  i(iterdiri igaya ibahasa iretoris, igaya ibahasa 

ikiasan). 

Gaya ibahasa imerupakan ipenggunaan ibahasa isecara ikhusus iuntuk imendapatkan 

inilai iseni.iHal iini iseperti idi ikemukakan ioleh iDick iHartoko idan Rahmanto (dalam 

iGorys 2009: 122). iBahwa igaya ibahasa iadalah iciri ikhas iyang imemperlihatkan ijiwa 

idan ikepribadian ipenulis. iGaya ibahasa imenurut iTarigan i(dalam Burhan, 2014: 39) 

iadalah ibahasa iindah iyang idipergunakan iuntuk imeningkatkan iefek idengan ijalan 

imemperkenalkan iserta imemperbandingkan isuatu ibenda iatau ihal lain iyang lebih iumum. 

iPendek kata, ipenggunaan igaya ibahasa itertentu dapat imengubah serta imenimbulkan 

konotasi itertentu (Dale dalam iBurhan, 2014: 42). 

I Pradopo (2005: 62) iberpendapat bahwa igaya bahasa iperbandingan iadalah bahasa 

ikiasan iyang menyamakan isatu hal idengan iyang lain idengan imempergunakan kata-kata 

ipembanding seperti:i bagai, isebagai, ibak, iseperti, semisal, iseumpama, ilaksana, dan ikata-

kata ipembanding ilain. Jadi dapat idisimpulkan ibahwa gaya bahasa iperbandingan iadalah 

igaya ibahasa yang iimengandung imaksud imembandingkan dua hal iyang idianggap mirip 

iatau mempunyai ipersamaan isifat (bentuk) idari idua hal yang idianggap isama. iAdapun 
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gaya ibahasa iperbandingan iini imeliputi: hiperbola, metonomia, personifikasi, pleonasme, 

metafora, isinekdoke, ialusi, isimile, iasosiasi, ieufemisme, iepitet, ieponym, idan ihipalase.  

Maulana (2008: 2) iberpendapat bahwa ihiperbola yaitu isepatah ikata yang idiganti 

idengan kata ilain iyang memberikan ipengertian ilebih ihebat idari pada ikata.iKeraf (2004: 

135) iberpendapat bahwa ihiperbola iyaitu isemacam gaya ibahasa yang imengandung isuatu 

pernyataan iyang iberlebihan idengan imembesar-besarkan suatu ihal. Dari ipendapat di iatas 

imaka dapat idisimpulkan ibahwa hiperbola iadalah igaya bahasa iyang imengandung 

pernyataan iyang iberlebihan dari ikenyataan, icontoh: ihatiku ihancur imengenang idikau, 

iberkeping-keping ijadinya.  

iKeraf (2004: 142) iberpendapat ibahwa metonomia iadalah suatu igaya ibahasa yang 

imempergunakan isebuah kata iuntuk imenyatakan isuatu ihal lain ikarena imempunyai 

pertalian iyang isangat dekat. iSementara iitu, iAltenberd (dalam Pradopo, 2005: 77) 

imengatakan ibahwa imetonomia iadalah penggunaan ibahasa sebagai isebuah iatribut 

isebuah iobjek atau ipenggunaan sesuatu iyang sangat idekat iberhubungan idengannya untuk 

imenggantikan iobjek tersebut. iDari ipendapat di atas idapat idisimpulkan ibahwa 

iimetonomia iiadalah iipenamaan iterhadap isuatu ibenda dengan iimenggunakan iinama 

iiyang iisudah iterkenal iiatau imelekat ipada iisuatu iibenda iitersebut, icontoh: iayah 

iimembeli iikijang. 

iKeraf (2004: 140) iberpendapat ibahwa ipersonifikasi iadalah isemacam igaya bahasa 

ikiasan yang imenggambarkan iibenda-benda imati iatau ibarang-barang iyang tidak 

bernyawa iseolah-olah imemiliki sifat ikemanusiaan. iPersonifikasi juga idapat diartikan 

imajas yang imenerapakan isifat-sifat imanusia iterhadap ibenda imati iMaulana (2008: 1). 

iBerdasarkan ipendapat di iatas dapat idisimpulkan ibahwa ipersonifikasi iiadalah igaya 

ibahasa iiyang imemperamalkan ibenda-ibenda imati iseolah-olah ihidup atau 

imempunyaiisifat ikemanusiaan. iBerdasarkan ipendapat itersebut gaya ibahasa personifikasi 

imempunyai icontoh: pohon imelambai-lambai iditerpa iangin.  

Moeliono (1989: 175) iberpendapat ibahwa iperumpamaan iadalah igaya ibahasa 

iperbandingan iyang ipada ihakikatnya imembandingkan idua ihal iyang iberlainan idan iyang 

dengan isengaja ikita ianggap isama. iGaya ibahasa iperumpamaan idapat disimpulka iyaitu 

iperbandingan idua ihal iyang ihakikatnya iberlainan idan iyang sengaja idianggap isama. 

iTerdapat ikata ilaksana, iibarat, idan isebagainya iyang idijadikan isebagai ipenghubung 

ikata iyang idiperbandingkan. iDengan ikata ilain,  idisatukan, dan hanya bisa dibandingkan. 

Hal tersebut akan terlihat jelas pada contoh iberikut iini: isetiap ihari itanpamu ilaksana ibuku 

itanpa ihalaman.  
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Keraf (2004: 139) iberpendapat ibahwa imetafora iadalah isemacam ianalogi iyang 

imembandingkan idua ihal iyang isecara ilangsung itetapi idalam ibentuk iyang isingkat. 

iSementara iitu imenurut iMaulana (2008: 1) imetafora ijuga idapat idiartikan idengan imajas 

iyang imemperbandingkan isuatu ibenda idengan ibenda ilain. iKedua ibenda iyang 

idiperbandingkan iitu imempunyai isifat iyang isama, idengan idemikian idapat idisimpulkan 

ibahwa imetafora iadalah igaya ibahasa iyang imembandingkan isecara iimplisit iyang 

itersusun isingkat, ipadat, idan irapi; icontoh: igenerasi imuda iadalah itulang ipunggung 

inegara.  

Keraf (2004: 140) iberpendapat ibahwa ialegori iadalah igaya ibahasa iperbandingan 

iyang ibertautan isatu idengan iyang ilainnya idalam ikesatuan iyang iutuh. iGaya ibahasa 

ialegori idapat idisimpulkan ikata iyang idigunakan isebagai ilambang iyang iuntuk 

ipendidikan iserta imempunyai ikesatuan iyang iutuh, icontoh: ihati-hatilah ikamu idalam 

imendayung ibahtera irumah itangga, imengarungi ilautan ikehidupan iyang ipenuh idengan 

ibadai idan igelombang. iApabila isuami iistri, iantara inahkoda idan ijurumudinya iitu iseia 

isekata idalam imelayarkan ibahteranya, iniscaya iia iakan isampai ike ipulau itujuan.  

Keraf (2004: 142) iberpendapat ibahwa isinekdoke iadalah isemacam ibahasa 

ifiguratif iyang imempergunakan isebagian idari isuatu ihal iuntuk imenyatakan ikeseluruhan 

iatau imempergunakan ikeseluruhan iuntuk imenyatakan isebagian. iDari ipendapat idi iatas 

dapat idisimpulkan ibahwa isinekdoke iadalah igaya bahasa iyang imenggunakan inama 

isebagian iuntuk iseluruhnya iatau isebaliknya, contoh: iakhirnya iMaya imenampakkan 

ibatang ihidungnya.  

Keraf i(2004: 141) iberpendapat ibahwa ialusi adalah acuan iyang iberusaha 

imensugestikan ikesamaan iantar iorang, itempat, iatau iperistiwa. iDari pendapat idi tersebut 

idapat idisimpulkan ibahwa alusi iadalah gaya ibahasa iyang menunjuk isesuatu secara itidak 

ilangsung ikesamaan antara iorang, peristiwa iatau tempat, icontoh: imemberikan ibarang 

atau inasihat iseperti itu ikepadanya, iengkau seperti imemberikan ibunga ikepada iseekor 

ikera. 

Keraf (2004: 138) iberpendapat bahwa isimile adalah iperbandingan iyang ibersifat 

ieksplisit iatau ilangsung imenyatakan isesuatu isama idengan hal iyang lain. iSementara iitu 

isimile iatau iperumpamaan idapat diartikan isuatu majas imembandingkan idua ihal/benda 

dengan imenggunakan ikata penghubung, icontoh: icaranya ibercinta iselalu imengagetkan, 

iseperti ipetasan.  
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Maulana (2008: 2) imendefinisikan iasosiasi sebagai igaya ibahasa iperbandingan 

iyang ibersifat imemperbandingkan isesuatu idengan ikeadaan ilain iyang isesuai idengan 

ikeadaan iyang idilukiskan. iPendapat itersebut imenyiratkan ibahwa iasosiasi iadalah igaya 

ibahasa iyang iberusaha imembandingkan isesuatu idengan ihal ilain iyang isesuai idengan 

ikeadaan iyang idigambarkan, icontoh: iwajahnya ipucat ipasi ibagaikan ibulan ikesiangan.  

Eufemisme iadalah iacuan iberupa iungkapan-ungkapan iyang ihalus iuntuk 

imenggantikan iacuan-iacuan iyang imungkin idirasakan imenghina, imenyinggung iperasaan 

iatau imenyugestikan isesuatu iyang itidak imenyenangkan (Keraf, 2004: 132). iDari 

ipendapat itersebut idapat idisimpulkan ibahwa ieufemisme iadalah igaya ibahasa iyang 

iberusaha imenggunakan iungkapan-ungkapan ilain idengan imaksud imemperhalus, icontoh: 

ikaum ituna iwisma imakin ibertambah isaja idi ikotaku.  

iKeraf (2004: 141) iberpendapat ibahwa iepitet iadalah isemacam iacuan iyang 

imenyatakan isuatu isifat iatau iciri iyang ikhusus idari iseseorang iatau isesuatu ihal. 

iKeterangan iitu iadalah isuatu ifrasa ideskriptif iyang imenjelaskan iatau imenggantikan 

inama iseseorang iatau isuatu ibarang. iDari ipendapat itersebut idapat idisimpulkan iepitet 

iadalah igaya ibahasa iberwujud iseseorang iatau isuatu ibenda itertentu isehingga inamanya 

idipakai iuntuk imenyatakan isifat iitu, icontoh: iraja isiang isudah imuncul, idia ibelum 

ibangun ijuga i(matahari).  

iKeraf (2004: 141) imenjelaskan ibahwa ieponim iadalah isuatu igaya ibahasa idi 

imana iseseorang iyang inamanya ibegitu isering idihubungkan idengan isifat itertentu 

isehingga inama iitu idipakai iuntuk imenyatakan isifat. iDari ipendapat idi iatas idapat 

idisimpulkan ibahwa ieponim iadalah ipemakaian inama iseseorang iyang idihubungkan 

iberdasarkan isifat iyang isudah imelekat ipadanya, icontoh: ikecantikannya ibagai 

iCleopatra.  

iKeraf (2004: 142) iberpendapat ibahwa ihipalase iadalah isemacam igaya ibahasa 

iyang imempergunakan isebuah ikata itertentu iuntuk imenerangkan isebuah ikata yang 

iseharusnya idikenakan ipada isebuah ikata iyang ilain. iMaksud ipendapat idi iiatas iiadalah 

iihipalase imerupakan igaya ibahasa iyang imenerangkan isebuah ikata itetapi isebenarnya 

ikata itersebut iuntuk imenjelaskan ikata iyang ilain., icontoh: idia iberenang idi atas iombak 

iyang igelisah. i(bukan iombak iyang igelisah, itetapi imanusianya).  

iKeraf (2004: 142) iPars ipro itoto iadalah igaya ibahasa yang imelukiskan isebagian 

iuntuk ikeseluruhaan. iMaksud ipendapat itersebut iadalah ipars ipro itoto imerupakan isuatu 

ibentuk ipenggunaan ibahasa isebagai ipengganti idari iwakil ikeseluruhan, icontoh: isudah 

itiga ihari, idia itidak ikelihatan ibatang ihidungnya.  
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HASIL DAN PEMBAHASAN 

Gaya Bahasa Hiperbola 

Hiperbola iadalah iungkapan ikata iyang imelebih-lebihkan iapa iyang sebenarnya 

idimasukkan ibaik ijumlah, iukuran, iatau isifatnya. Gaya ibahasa hiperbola dalam novel 

Maryam isebagai iberikut. 

Data: 1 

Kesedihan atas nilai rapor dan tanda itu hanya menjadi sedikit pemicu untuk 

meledakkan segala kekecewaan (Madasari, 2012: 74) 

 iKutipanitersebut idikategorikan isebagai igaya ibahasa ihiperbola ikarena melebih-

lebihkan ikata imeledakkan segala kekecewaan. Meledakkan berasal dari kata dasar ledak 

yang berarti pecah dan mengeluarkan bunyi sangat keras, dan digunakan untuk menunjukkan 

sesuatu yang sedang terjadi. Sedangkan arti kata meledakkan dalam novel yaitu 

mengeluarkan rasa kecewa dalam diri seseorang. 

 Data: 2  

Bapak iMaryam idan iZulkhair idarahnya imendidihimendengarnya, iitapi mereka 

iberusaha itetap isopan imenunggu iguru iagama iitu imenyelesaikan bicaranya 

(Madasari, 2012: 75) 

 

 Kutipan itersebut idapat idikategorikan isebagai igaya ibahasa ihiperbola karena 

imelebih-lebihkan ikata darahnya mendidih.iDengan ikata dasar darah yang berarti cairan 

yang terdiri atas plasma dan sel merah dan putih. Dan digunakan untuk menunjukkan 

seseorang yang sedang marah dengan  memanfaatkan kata mendidih,  pada kalimat di atas 

akan membuat hiperbola menjadi dramatis. Tentunya darah tidak bisa mendidih, tapi sifat 

mendidih dapat dipinjam untuk mempertegas ungkapan majas hiperbola. 

 Data: 3  
“Maryam isibuk imencuri-curi iwaktu idi isela-sela ijam ikerja, imembacaartikel-

artikel idi iinternet itentang iperceraian.” (Madasari, 2012: 127)   

 iKutipan tersebut dikategorikan sebagai majas hiperbola, karena melebih-lebihkan 

kata mencuri-curi waktu, yang kata dasarnya icuri. iMencuriimemiliki arti idalam ikelas 

iverba iatau ikata ikerja isehingga imencuri idapat imenyatakan suatu itindakan, ikeberadaan, 

ipengalaman iatau ipengertian idinamis ilainnya. Pada dasarnya waktu tidak dapat diulang 

ataupun dicuri. Penggunaan kata mencuri-curi  memperkuat gaya bahasa hiperbola.  

 

 Data: 4 
“Pertengkaran antara mertua dan menantu itu berakhir. Menyisahkan amarah dalam 

hati dan ruangan yang terasa panas oleh sisa emosi.” (Madasari, 2012: 123) 
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 Kutipanitersebut idikategorikanimajas ihiperbola ikarena imelebih-lebihkan ikata 

ruangan iyang terasa panas oleh sisa emosi, tentunya semarah apapapun seseorang tidak 

ada pengaruhnya terhadap ruangan, kata terasa panas oleh sisa emosi mempertegas gaya 

bahasa hiperbola. 

 Data: 5 
“Tetes-tetes keraguan memercik di benak Maryam. Tapi buru-buru ia seperti 

diingatkan apapun yang terjadi malam ini, pernikahan akan tetap digelar besok sore.” 

(Madasari, 2012: 160) 

 Kutipan itersebut idikategorikan igaya ibahasa ihiperbola ikarena iterlalu melebih-

lebihkan iirangkaian kata memercik di benak Maryam. Memercik berasal dari kata dasar 

percik yang berarti titik-titik air yang berhamburan, sedangkan kata turunanan yaitu 

memancit atau menyembur ke mana-mana. Maksud kata memercik dalam novel pada kalimat 

tersebut hanya menggambarkan keraguan yang muncul dalam benak Maryam. 

 Data: 6 

“Maryam terus imenghujani iNur idengan iberbagai ipertanyaan.iIa imau itau 

isemuanya, iNur ibukan ilagi iorang ilain ibaginya, iNur itelah imenjadi ibagian 

ihidupnya.” (iMadasari, 2012: 199)   

 Kutipan tersebut idikategorikan isebagai igaya ibahasa ihiperbola iterlalu melebih-

lebihkan rangkaian ikata menghujani Nur dengan beberapa pertanyaan. Menghujani 

iberasal idari ikata idasar hujan, menghujani imemiliki iarti idalam ikelas iverba iatau iikata 

ikerja isehingga menghujani idapat imenyatakan isuatu itindakan, ikeberadaan iatau 

ipengalaman. Menurut KBBI arti menghujani adalah melepas, sehingga kata menghujani 

yang dimaksud dalam novel adalah melontarkan. Pernyataan berlebihan tersebut diungkapkan 

Maryam kepada Nur. 

 Data: 7 

“Muka iMaryam imerah ipadam, imatanya iberkaca-kaca.iSambil imengikuti ilangkah 

iUmar iia iberteriak-teriak.” (iMadasari, 2012: 211) 

 iKutipan itersebut idikategorikan isebagai igaya ibahasa ihiperbola ikarena imelebih-

lebihkan ipenggunaan ikata imuka Maryam merah ipadam. iArti kata muka merah padam 

dalam KBBI adalah marah sekali. Merah padam mukanya berasal dari kata dasar muka. 

Sehingga maksud kata muka Maryam merah pada dalam novel yaitu, menggambarkan 

seseorang yang marah sekali menahan tangis (matanya berkaca-kaca). 

Gaya Bahasa Metonimia 

iMetonimiaiiadalah iisebuah imajas iyang imenggunakan isepatah-idua ipatah ikata 

iterhadap isuatu ibenda idengan imenggunakan inama iyang isudah iterkenal iatau imelekat 
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ipada isuatu ibenda. iHasil ipenelitian idalam inovel iMaryam ikarya iOkky iMadasari 

iterdapat i1 igaya ibahasa imetonimia, iyaitu isebagai iberikut. 

 Data: 8 

“Mobil Umar yang berupa kijang kapsul di beri tulisan serupa di kedua sampingnya.” 

(Madasari, 2012: 215) 

 iKutipan itersebut idikategorikan isebagai igaya ibahasa metonomia. iKarena 

penggunaan sepata-dua ikata terhadap suatu ibenda dengan mengunakan nama. Kata kijang 

dalam KKBI yaitu binatang menyusui, sebangsa rusa kecil. Kijang kapsul ipada ikalimat idi 

iatas ibukan imerupakan ibenda iaslinya melainkan digunakan sebagai merek suatu benda 

(merek  mobil Toyota misalkan Toyota Vios, Toyota C-HR). 

Gaya Bahasa Personifikasi  

Personifikasi adalah gaya bahasa kiasan yang menggambarkan benda-benda mati 

seolah-olah memiliki sifat kemanusiaan. Hasil penelitian dari novel Maryam karya Okky 

Madasari, terdapat 5 gaya bahasa personifikasi, yaitu sebagai berikut. 

  Data: 9 

Dinding-dinding kamarnya seperti dihiasi wajah orang-orang yang dikenal, tertawa 

penuh keejekan (Madasari, 2012: 14) 

 Kutipan di atas dikategorikan gaya bahasa personifikasi yaitu pada rangkaian kata 

dinding-dinding kamarnya seperti dihiasi wajah orang-orang yang dikenal, tertawa 

penuh keejekan.” Kata dinding dalam KBBI bearti penutup sisi samping  (Penyekat)  ruang, 

rumah, bilik yang terbuat dari papan, anyaman, bambu, tembok dan sebagainya. Sehingga 

maksud dari kata dalam novel yaitu dinding merupakan benda mati, tetapi dalam gaya bahasa 

ini memberikan sifat  manusia kepada dinding sebagai benda mati yang tertawa penuh 

keejekan. 

  Data: 10 

“Tapi tiga belas tahun sudah mengubah begitu banyak wajah kota ini.” (Madasari, 

2012: 62) 

  Kutipan di atas termasuk gaya bahasa personifikasi yaitu pada rangkaian kata 

mengubah begitu banyak wajah kota ini. Kata wajah dalam KBBI berarti bagian depan 

dari  kepala, sisi muka. “mengubah begitu banyak wajah kota ini” merupakan bentuk majas 

personifikasi karena memberikan sifat alami yang hanya dapat dirasakan oleh manusia , 

namun seolah-olah benda mati yang merasakan hal tersebut. Sehingga maksud dari kutipan 

dalam novel yaitu kota layaknya manusia yang mempunyai wajah. 

 Data: 11  

Kata Bu Ali lagi, suaranya berebutan dengan tangis sama-sama minta didengar 

(Madasari, 2012: 153) 
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 iKutipanitersebut idikategorikan isebagai igaya ibahasa ipersonifikasi ikarena 

memberikan sifat alami manusia pada kata suaranya berebutan dengan tangis. Berebutan 

berasal dari kata dasar rebut yang berarti rampas atau ambil dengan paksa. Sedangkan kata 

turunan berebutan dalam KBBI yaitu saling mendahului dengan paksa. Kata berebutan biasa 

dipakai dalam  percakapan seperti pada contoh kutipan di atas. Berebutan yang dimaksud 

dalam novel ini yaitu ungkapan perasaan ibu Umar yang ingin didengar. 

  Data 12  

Kata Maryam dengan suara lebih keras dan nada lebih tegas. Tapi air matanya masih 

tetap mengalir (Madasari, 2012: 170). 

  Kutipan di atas termasuk gaya bahasa personifikasi yaitu pada kata mengalir. 

Mengalir berasal dari kata dasar alir, sedangkan kata turunannya yaitu mengalir yang berarti 

bergerak maju. Kata mengalir merupakan bentuk majas personifikasi karena memberikan 

sifat alami yang hanya dirasakan oleh manusia, namun seolah-olah benda mati yang 

merasakan hal tersebut. Sehingga maksud dari kutipan dalam novel yaitu air mata Maryam 

yang bergerak maju. 

Data: 13 

“Alunan lembut lagu-lagu tahun 90-an mendinginkan dua kepala yang 

mendengarkannya.” (Madasari, 2012: 172) 

  Kutipan di atas terdapat gaya bahasa personifikasi yaitu pada rangkaian kata 

mendinginkan dua kepala yang mendengarkannya, mendinginkan dalam KBBI berasal 

dari kata dasar dingin yang berarti bersuhu rendah, tidak panas. Sedangkan mendinginkan 

termasuk akata turunan. Bagaimana mungkin sebuah lagu dapat mendinginkan kepala. Hal 

tersebut hanya merupakan majas personifikasi untuk menggambarkan suasana seseorang saat 

mendengarkan sebuah lagu. 

Gaya Bahasa Perumpamaan  

 Perumpamaan adalah gaya bahasa perbandingan yang pada hakikatnya 

membandingkan dua hal yang berlainan dan dengan sengaja kita anggap sama (Meoliono, 

1989 : 175). Hasil penelitian novel Maryam karya Okky Madasari terdapat 2 gaya bahasa 

perumpamaan, yaitu sebagai berikut. 

 

Data: 14 

“Orang-orang itu seperti kemasukan setan…setan dari luar, dari tempat-tempat yang 

jauh sama sekali tak kenal kita.” (Madasari, 2012: 71) 

  Kutipan di atas dikategorikan sebagai gaya bahasa perumpamaan karena kata orang-

orang seperti kemasukan setan. Kata setan dalam KBBI berarti roh jahat yang menggoda 
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manusia supaya berlaku jahat. Maksud kutipan dalam novel di atas yaitu orang-orang yang 

marah diumpamakan seperti setan. 

  Data: 15 

“Apalagi bagi orang tua Maryam dan Umar, mereka seperti memainkan sandiwara 

yang mereka sendiri sutradaranya. Peran Maryam muncul saat ia ditanya kesediaanya 

dipinang.” (Madasari, 2012: 156) 

  Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa perumpamaan terdapat pada kata 

seperti memainkan sandiwara. Sandiwara dalam KBBI artinya pertunjukkan lakon atau 

cerita yang dimainkan oleh orang. Sehingga maksud kalimat dalam novel yaitu mereka 

seperti memainkan pertunjukan dan pengarahan dari cerita yang dibuat orang tua Maryam 

dan Umar. 

Gaya Bahasa Metafora 

 Metafora adalah gaya bahasa perbandingan langsung suatu objek dengan objek lainya 

yang memiliki sifat yang sama dengan tidak menggunakan kata: seperti, bak, bagai, bagaikan 

dan sebagainya. Sehingga pokok pertama langsung dihubungkan dengan pokok kedua (Keraf, 

2008: 139). Hasil penelitian dalam novel Maryam karya Okky Madasari terdapat 2 data gaya 

bahasa metafora, yaitu sebagai berikut. 

Data: 16 

Maryam ingin menunjukkan ia tak akan pernah melupakan akarnya (Madasari, 2012: 

34) 

  Kutipan tersebut dikategorikan sebagai gaya bahasa metafora karena membandingkan 

kata Maryam dengan kata akar. Akar dalam kamus KBBI yang berarti tumbuhan yang 

biasanya tertanam di dalam tanah sebagai penguat. Sedangkan akar yang dimaksud dalam 

novel  adalah asalnya.  

  Data: 17 

Ia lelah mengenakan topeng (Madasari,2012: 125). 

  Kutipan di atas merupakan gaya bahasa metafora karena membandingan kata ia yaitu 

Maryam dengan  topeng. Topeng dalam KBBI yaitu penutup muka yang terbuat dari kayu, 

kertas, dan sebagainya yang menyerupai muka orang dan  binatang. Sedangkan topeng yang 

dimaksud dalam novel yaitu kepura-puraan untuk menutupi maksud sebenarnya. 

Gaya Bahasa Alegori 

 Alegori adalah gaya bahasa perbandingan yang bertautan satu dengan yang lainnya 

dengan kesatuan yang utuh. Umumnya majas alegori merujuk pada penggunaan kata-kata 
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yang bersifat retorika. Hasil penenlitian dalam novel Maryam karya Okky Madasari terdapat 

1 data gaya bahasa alegori, yaitu sebagai berikut. 

 Data: 18 

Cinta mungkin hanya sebuah kata kecil yang belum ditemukan, terselip diantara segala 

kemudahan dan kenyamanan Mandasari, 2012: 123). 

 Kutipan di atas termasuk kalimat alegori karena menyatakan ungkapan dengan kiasan 

atau penggambaran. Maksud kutipan dari novel di atas yaitu kemudahan dan kenyamanan 

akan ditemukan dalam cinta. Cinta dalam KBBI berarti suka sekali   

Gaya Bahasa Sinekdoke  

 Sinekdoke adalah semacam figuratif yang mempergunakan sebagian dari suatu hal 

untuk menyatakan keseluruhan (totem pro parte) atau mempergunakan keseluruhan untuk 

menyatakan sebagian (pars pro toto). Hasil penelitian dalam novel Maryam karya Okky 

Madasari terdapat 4 gaya bahasa sinekdoke, yaitu sebagai berikut. 

 Data: 19  

“Semua tetangga tahu pak Khairudin punya calon menantu orang Surabaya yang calon 

insinyur mesin.” (Madasari, 2012: 90) 

 Kutipan di atas termasuk gaya bahasa sinekdoke totem pro parte karena kata orang 

Surabaya dan calon insinyur mesin mewakili sebagian dari keseluruhan. Akan tetapi dalam 

kalimat ini kata “Surabaya atau calon insinyur mesin” digunakan untuk mewakili seseorang 

saja. 

 Data: 20 

Pandangan mereka menyusuri hamparan biru yang terbentang di hadapan mereka 

(Mandasari, 2012: 181). 

 Kutipan di atas termasuk gaya bahasa sinekdoke pars pro toto karena kata hamparan 

biru digunakan untuk mewakili laut yang luas  secara keseluruhan. 

 Data: 21 

“Lalu mengalir begitu saja sampai soal Lombok dan wilayah NTB lain yang dibangun 

sejak ia yang memerintah.” (Madasari, 2012: 248) 

 Kutipan di atas termasuk gaya bahasa sinekdoke totem pro parte karena kata Lombok 

dan wilayah NTB lain  mewakili sebagian dari keseluruhan. Akan tetapi dalam kutipan ini 

“Lombok dan wilayah NTB lain” digunakan untuk mewakili wilayah-wilayah yang ada di 

Lombok dan NTB.  

 

  Data: 22 

“Zulkhair memaparkan semua rencananya. Katanya ada tawaran bantuan dari London 

lewat pengurus organisasi di Jakarta.” (Madasari, 2012: 252) 
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 Kutipan di atas termasuk gaya bahaasa sinekdoke totem pro parte karena rangkaian 

kata bantuan dari London  dapat berarti semua warga di negara London Inggris. Akan tetapi 

dalam kalimat ini kata “bantuan dari Londion” digunakan untuk mewakili pengurus 

organisasi di London. 

Gaya Bahasa Alusio  

 Alusio adalah acuan yang berusaha menyugestikan kesamaan antar orang, tempat, 

peristiwa (Keraf, 2004: 141). Hasil penelitian dari novel Maryam karya Okky Madasari 

terdapat 2 gaya bahasa alusio, yaitu sebagai berikut. 

 Data: 23 

Saya juga tau susah mencari laki-laki  yang sama dengan kita. Lebih-lebih  waktu 

kerusuhan tahun 98’ itu Bu (Madasari, 2012: 130) 

 Kutipan di atas termasuk gaya bahasa alusio karena berusaha memberi tahu peristiwa 

kerusuhan yang terjadi pada bulan Mei tahun 1998. 

 Data: 24 

Semua warga daerah selatan akrab dengan cerita ini. Barangkali kisah Mandalika 

inilah yang pertama menyapa mereka di dunia dongeng (Madasari, 2012: 242). 

 Kutipan di atas termasuk gaya bahasa alusio karena ingin menyampaikan peristiwa 

yang terjadi yaitu cerita putri Mandalika cerita rakyat dari Nusa Tenggara Barat yang hidup di 

pesisir laut.  

Gaya Bahasa Simile  

 Simile adalah gaya bahasa yang menggunakan kata pembanding langsung untuk 

menyatakan suatu hal lain dengan kata depan dan kata penghubung. Hasil penelitian dari 

novel Maryam karya Okky Madasari terdapat 3 gaya bahasa simile, yaitu sebagai berikut. 

  Data: 25 

Tapi, apakah masih ada kenyamanan ketika seseorang sudah dikepung tatapan penuh 

kecurigaan? Rasanya seperti sedang dimusuhi dalam diam ditelanjangi tanpa sentuhan 

(Madasari, 2012: 65). 

 Gaya bahasa simile pada data di atas terdapat pada ungkapan “Rasanya seperti 

sedang dimusuhi dalam diam ditelanjangi tanpa sentuhan”. Pada pernyataan di atas  

Maryam merasa seperti orang asing. 

  Data: 26 

Beberapa meter didepan mereka, orang-orang berdesak-desakan mengelilingi sesuatu 

seperti barisan berlapis-lapis yang tak beraturan (Madasari, 2012: 175). 

 Kutipan di atas merupakan gaya bahasa simile karena kutipan ini membandingkan 

orang-orang yang berdesakan dengan sebuah barisan kacau tak beraturan. 

 Data: 27 
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Nur tersenyum. Pipinya memerah seperti anak remaja yang ditanyai soal pacar 

(Madasari, 2012: 195) 
 

Kutipan di atas merupakan gaya bahasa simile karena kutipan ini mengumpamakan 

pipi Nur yang memerah dengan seorang remaja yang tersipu malu. 

Gaya Bahasa Asosiasi  

 Asosiasi adalah gaya bahasa perbandingan yang bersifat memperbandingkan sesuatu 

dengan keadaan yang lain yang sesuai dengan keadaan yang dilukiskan. Hasil penelitian 

dalam novel Maryam karya Okky Madasari terdapat 2 jenis gaya bahasa asosiasi, yaitu 

sebagai berikut. 

 Data: 28 

Semuanya berulang dalam kepalanya. Seperti rekaman video yang sewaktu-waktu bisa 

di putar ulang (Madasari, 2012:  170). 

 Kutipan di atas dikategorikan sebagai gaya bahasa asosiasi karena membandingkan 

kepala seseorang dengan rekaman video yang sewaktu-waktu bisa di putar ulang. Kedua hal 

tersebut sangatlah berbeda dalam sifat dan karakteristik benda. Tetapi dalam kutipan kepala 

seseorang disandingkan dengan rekaman video dalam hal persaman wujud dan bentuknya. 

Sehingga kepala tersebut dapat diimajinasikan sama seperti rekaman video yang sewaktu-

waktu dapat di putar ulang. 

 Data: 29 

Kepala Umar bergerak bagai kepala naga, mendekat ke wajah maryam lalu mengulum 

bibirnya (Madasari, 2012: 181) 

 Kutipan di atas dikategorikan sebagai gaya bahasa asosiasi karena membandingkan 

kepala Umar dengan seekor naga. Kedua hal tersebut berbeda dalam sifat. Tetapi dalam 

kutipan kepala Umar sandingkan  dengan seekor naga dala hal persamaan wujud dan 

bentuknya sehingga kepala umar diimajinasikan sama seperti gerak kepala naga. 

Gaya Bahasa Eufemisme  

 Majas eufemisme adalah merupakan majas yang menggunakan gaya bahasa untuk 

memperhalus kata yang dianggap kurang baik dengan padanan yang lebih halus. Hasil 

penelitian dalam novel Maryam karya Okky Madasari terdapat 8 gaya yaitu seabagai berikut. 

 Data: 30 

Tak pernah sedikitpun ia lupa. Dan sekarang, di usianya yang sudah kepala dua, ia 

harus mengulang ucapan itu di depan banyak orang (Madasari, 2012: 110) 

 

 Kutipan di atas termasuk gaya bahasa eufemisme. Karena penggunaan kutipan “sudah 

kepala dua” di atas bertujuan untuk memperhalus arti umur dua puluhan dalam makna 

sebenarnya (KBBI). 
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 Data: 31 

Mungkin dibuang begitu saja oleh pemilik kamar, atau dijual ke tempat loak 

(Madasari, 2012: 140). 

 Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa eufemisme. Karena penggunaan kata 

loak di atas bertujuan untuk memperhalus arti barang bekas atau keranjang tempat sampah 

dalam makna sebenarnya (KBBI).  

 Data: 32 

“Apa ada laki-laki baik-baik yang mau menikahi janda.” (Madasari, 2012: 150) 

 Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa eufemisme. Karena penggunaan kata 

janda di atas bertujuan untuk memperhalus arti wanita yang tidak bersuami lagi karena 

bercerai ataupun karena ditinggal mati suaminya dalam makna sebenarnya.   

 Data: 33 

Umar yang mendengar langusng menyambar, kawin lari? Kalian kawin lari (Madasari, 

2012: 196). 

 Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa eufemisme. Karena penggunaan kata 

kawin lari di atas bertujuan untuk memperhalus arti pernikahan dengan cara melarikan anak 

gadis yang akan dikawini dengan persetujuannya tanpa sepengetahuan wali gadis itu dengan 

makna sebenarnya.        

 Data: 34 

Pak Khairuddin sudah tidak bernyawa. Ia meninggal seketika, ketika motornya yang 

melaju dengan kencang menabrak truk yang tiba-tiba berbelok (Madasari, 2012: 260). 

 Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa eufemisme. Karena penggunaan kata 

meninggal di atas bertujuan untuk memperhalus arti seseorang yang telah berpulang  dalam 

makna sebenarnya. 

  Data: 35 

Almarhum akan segera dibawa pulang, katanya pada orang-orang (Madasari, 2012: 

260) 

 Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa eufemisme. Karena penggunaan kata 

Almarhum di atas bertujuan untuk memperhalus arti penyebutan agama islam untuk seorang 

laki-laki yang telah meninggal dalam makna sebenarnya. 

  Data: 36 

Gubernur: Ahmadiyah silahkan cari suaka di Australia”. Begitu judul yang ada di 

bawah gambar gedung transito (Madasari, 2012: 271). 

  Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa eufemisme. Karena penggunaan 

kata suaka di atas bertujuan untuk memperhalus kata tempat mengungsi dalam makna 

sebenarnya. 
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  Data: 37 

Setiap pagi kami mengantre untuk buang air besar (Madasari, 2012: 273). 

 Kutipan di atas dikategorikan dalam gaya bahasa eufemisme. Karena kata buang air 

besar di atas bertujuan untuk memperhalus kata berak dalam makna sebenarnya. 

KESIMPULAN 

Dalam novel Maryam karya Okky Madasari, berdasarkan alur cerita yang ada dalam 

novel dapat disimpulkan pengarang banyak menggunakan gaya bahasa yang mudah dipahami 

oleh pembaca dengan sekali baca. Alur cerita yang tidak rumit, serta banyak nilai positif 

khususnya dalam kehidupan sehari-hari yang dapat di ambil. Berdasarkan hasil penelitian 

yang telah dilakukan tentang gaya bahasa pada Novel Maryam karya Okky Madasari dapat 

disimpulkan, yaitu setelah dilakukan teknik penelitian yang menggunakan pendekatan 

objektif dapat diperoleh sebanyak 37 data, meliputi (a) hiperbola 7 data, (b) metonomia (1) 

data, (c) personifikasi 5 data, (d) perumpamaan 2 data, (e) metafora 2 data, (f) alegori 1 data, 

(g) sinekdoke 4 data, (h) alusio 2 data, (i) simile 3 data, (j) asosiasi 2 data, (k) eufemisme 8 

data. 

DAFTAR PUSTAKA 
 

Agustin, Dwi Niwang. (2009). iDiksi idan iGaya iBahasa dalam iPidato iPresiden iSoeharto. 

Skripsi. Universitas Negeri Malang. 
 

Burhan. (2014).iStilistikai.Yogyakarta.i Gadjah iMadai Universityi Press.i 
 

Fitriah, Nurul. (2010).  Gaya Bahasa Retoris dan Kiasan  dalam Rektoverso  Karya Dewi 

Lestari. Skripsi, Universitas Sumatera Utara. 
 

Jabrohim. (2001). Metodologi Penelitian Sastra. Yogyakarta: Gajah Mada University Press. 

Keraf, iGorys.((2004). iDiksi idan iGaya ibahasa. iJakarta: iGramedia iPustaka iUtama. 

Madasari, iOki.i(2012). iMaryam. iJakarta: iPT iGramedia iPustaka iUtama.i 

Maulana, iFirman. (2008). ”Gaya Bahasa”. dalam ihttp://firman94.multiply.com/ 

journal/item/70 idiakses ipada itanggal20 iJanuari i2010. 

Moeliono, iAnton.iM. i(1989). iKembara iBahasa. iiJakarta: iiPT iiGramedia.i 

Pradopo, iRachmad iDjoko.i(2005). iBeberapaiTeori iSastra, iMetode, iKritik, dan 

iPenerapannya. iYogyakarta: iPustaka iPelajar. 

Sudjiman, Panuti.(1993).Memahami Cerita Rekaan. Jakarta: Pustaka Jaya.  

Wahyuni, iSri. (i2018).iGayaiBahasa idalam iNovel iBidadari iBermata iBeningiKarya 

iHabiburrahman iEl iShirazy (iKajian iStilistika) iUniversitas iHalu iOleo iKendari. 


